	
	Tanggal / Date
	:
	

	
	

	TRUST RECEIPT

	To : PT Bank Resona Perdania (Berizin dan Diawasi oleh Otoritas Jasa Keuangan)

	

	BL
	No. 
	Tanggal / Date.  
	Perusahaan Ekspedisi / Shipping Company
     
  

	Draft
	No.      
	Jumlah / Amount
	Kendaraan Angkut / Vessel   

	
	Batas Waktu / Due Date

	(
	
     
	)
	Gudang / Warehouse        

	
	
	
	
	
	

	Komoditas / Commodity
	:
	
	Cargo Marks and Numbers

	Kuantitas / Quantity
	:
	

	Harga Unit / Unit Price
	:
	

	Ketentuan / Terms
	:
	     

	Pelabuhan Pengiriman / Port of Shipment
	:
	     

	Pelabuhan Bongkar / Port of Discharge
	:
	     

	Tanggal Kedatangan Kargo / Date of Cargo Arrival
	:
	     

	LC
	No. L/C / L/C No.      
	Catatan / Remarks
     

	
	No. Ref Bank Asing / Foreign Bank’s Ref No.      
	

	
	Jumlah L/C / L/C Amount      
	

	

	Dengan mempertimbangkan penyetujuan anda terhadap permintaan Saya/Kami atas pengiriman Saya/Kami diikuti dengan dokumen pengiriman yang Saya/Kami gunakan untuk mengambil atau memusnahkan barang yang ditanggungkan atas nama Bank anda, yaitu..: 

In consideration of your granting at My/Our request the delivery to Me/Us of the following shipping documents for the purpose of My/Our taking custody of or disposing of the goods covered thereby for and on behalf your Bank, viz.:

	SET
	INV
	B/L
	INS.POL
	PKG.LIST
	W/M LIST
	CERT.ORIG
	N.N.B/L
	C E R T
	

	1st
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	2nd
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Yang dimiliki Bank sebagai kewajiban jaminan untuk pembayaran Bill of Exchange yang sudah jatuh tempo / Which your Bank holds as collateral liabilities for due payment of the Bill of Exchange drawn upon
	

	oleh Messrs / by Messrs
	
	Berdasarkan Letter of Credit dan diterima oleh Saya/Kami, atau untuk / under the above mentioned Letter of Credit and accepted by Me/Us, or for 

	jatuh tempo Promissory Note yang dikeluarkan oleh Saya/Kami, dengan No. /  due payment of the Promissory Note issued by Me/Us No.
	     
	No. Referensi Bank / Bank reference No.
	     
	Untuk / for the

	jumlah / amount of
	
	tanggal pembayaran / payable on date of
	     
	

	Saya/Kami menyetujui seluruh ketentuan yang dIatur dibelakang / We hereby agree to perform all of the terms, that are stipulated in the back hereof.



	
[image: image1.emf]Collated By: Entered By:


	TTD / Signature
	:
	     

	
	
	
	

	
	Nama /

Full Name
	:
	     

	
	Alamat / Address
	:
	     

	
	
	
	     

	
	
	
	


Saya/Kami bertanggung jawab bersama-sama dengan pihak principal diatas, karena pemenuhan kewajiban yang tercantum dalam Trust Receipt ini dan menjaga Bank Anda sepenuhnya bebas dari setiap dan semua kerugian dan/atau kerusakan yang berhubungan / I/We hold myself/ourselves responsible jointly and severally with the above principal party, due the fulfillment of the obligations enumerated in this Trust Receipt and keep your Bank perfectly free from any and all losses and/or damages in connection therewith.

	For Guarantor
	TTD / Signature
	:
	     

	
	
	
	

	
	Nama / 

Full Name
	:
	     

	
	Alamat / Address
	:
	     

	
	
	
	     

	
	
	
	


	1. Saya/kami mengakui bahwa kecuali dan sampai Bill of Exchange Saya/Kami terima atau Promissory Note bayar Saya/Kami terbitkan dan pembayaran telah Saya/Kami lakukan, Bank akan tetap menjadi pemilik dari  Bill(s) of Lading selama barang-barang tersebut masih dalam pengawasan Saya/Kami.
I/ We acknowledge that unless and until the Bill of Exchange accepted by Me/Us or Promissory Note issued by Me/Us is duly paid by Me/Us, your Bank shall remain owner of the Bill(s) of Lading or the relative goods as long as they are held in my/our custody.

2. Saya/Kami menyanggupi bertindak sebagai agen untuk dan atas nama Bank dengan maksud untuk melakukan pelepasan, pembersihan, penyimpanan, asuransi dan/atau penjualan barang tersebut dan untuk segera membayar kepada Bank hasil dari setiap atau seluruh penjualannya saat diterima oleh Saya/Kami.

3. I/ We undertake to act as agent for and on behalf of your Bank for the purpose of effecting discharge, clearance, storage, insurance and/or sale of the goods and to pay immediately to your Bank the proceeds of any or all sales thereof when received by Me/Us.
4. Saya/kami bertanggung jawab untuk menanggung setiap dan semua biaya yang timbul sehubungan dengan pembongkaran, pembersihan, pengangkutan, penyimpanan, asuransi dan/atau penjualan barang tersebut, serta bea masuk dan pajak lainnya, jika ada. 
5. I/ We undertake to bear any and all charges incurred in connection with the discharge, clearance, carriage, storage, insurance and/or sale of the goods, as well as import duty and other taxes thereof, if any.
6. Jika saya/kami menjual barang tersebut dan atas nama Bank, saya/kami berjanji bahwa Saya/Kami tidak akan menjual barang tersebut secara kredit kepada pembeli tanpa persetujuan tertulis dari Bank, dan selanjutnya berjanji untuk menginformasikan Bank tentang alat pembayarannya dan syarat-syarat lain yang berkaitan dengan penjualan tersebut.

7. In case I/We sell the goods for and on behalf of your Bank, I/We undertake that I/We shall not sell them on credit to the buyer(s) thereof without the written consent of your Bank, and further undertake to inform your Bank promptly of the means of payment thereof and other terms relating to the sale(s).
8. Saya/Kami berjanji untuk membuat prinsip umum pengiriman barang dilakukan hanya dengan pembayaran tunai, tetapi dalam hal pengiriman barang harus dilakukan dengan alat pembayaran lain seperti Bill of Exchange atau Promissory Note, Saya/Kami lebih lanjut akan memberi tahu Bank terlebih dahulu mengenai nama-nama) pihak-pihak terkait dan untuk mendapatkan persetujuan dari Bank sebelum pengiriman barang dilakukan, dan untuk mengajukan Bill of Exchange atau Promissory Note dll, dengan Bank tanpa penundaan saat diterima oleh Saya/Kami.
9. Saya/Kami mengakui bahwa Bank sepenuhnya memiliki kebebasan untuk melakukan penagihan pada saat jatuh tempo atau memberikan diskon sebelum jatuh tempo Bill of Exchange atau Promissory Note dll, atau mengembalikan kepada Saya/Kami yang mempercayakan penjualannya.

I/We undertake to make it a general principle to deliver the goods only against cash payment, but in the event that delivery of the goods shall be made againts other means of payment such as a Bill of Exchange or a Promissory Note, I/We further undertake to notify your Bank beforehand of the name(s) of the party(ies) thereof and to obtain the approval of your Bank before any such delivery(ies) of the goods are effected, and to lodge the Bill of Exchange or the Promissory Note etc, with your Bank without  delay when it is received  by Me/Us.
I/ We anknowledge that your Bank is entirely at liberty whether to collect at maturity or to discount before maturity the Bill of Exchange or Promissory Note etc, or to return the same entrusting Me/Us with the disposal thereof.
10. Apabila barang tersebut harus ditempatkan digudang milik Saya/Kami dengan persetujuan Bank, kami berjanji untuk menempatkan barang tersebut terpisah dari barang lainnya, dan menempatkannya ditempat khusus yang diberikan kepada Bank dan Saya/Kami tidak keberatan kapanpun Bank melakukan pemeriksaan kepada barang tersebut, baik sendiri ataupun dengan pihak lain. Saya/Kami selanjutnya setuju untuk mengembalikan barang tersebut kepada Bank kapan saja atau kapanpun ada permintaan dari Bank.

11. Jika barang akan ditempatkan pada gudang selain milik Saya/Kami, Saya/Kami akan mematuhi instruksi yang dikeluarkan Bank. 
12. In case the goods shall be stored in the warehouse owned by Me/Us with the consent of your Bank I/We undertake to keep the goods separately from other goods, and to place them in the particular space allotted to your Bank and I/We shall make no objection to your Bank against your inspecting the goods at any time or times, either alone or conjointly with other interested parties. I/We further agree to return the goods to your Bank at any time or times forthwith upon request of your Bank.

If the goods are to be stored in a warehouse other than mine/ours, I/We engage to comply with any instructions the Bank issued in connection therewith.
13. Saya/Kami menganggap diri Saya/Kami bertanggungjawab atas setiap kerugian dan/atau kerusakan yang mungkin terjadi atas barang tersebut, dan terlebih lagi, apabila terjadi penurunan nilai barang yang diakibatkan oleh alas an-alasan yang disebutkan diatas, sehingga tidak dapat dijadikan agunan, Saya/Kami setuju untuk menyediakan agunan berupa uang, agunan yang setara atau tambahan agunan yang mungkin diminta oleh Bank.

14. I/We hold myself/ourselves wholly responsible for any and all losses and/or damages which may occur to the goods, and, moreover, in case your Bank may judge the goods to be decreasing in their value due to the above or any other reasons, thus becoming insufficient as the collateral security, I/We agree to provide you with such collateral money, equivalent collateral or additional collateral as may be required by your Bank.
15. Saya/Kami setuju untuk menjaga barang yang diasuransikan tersebut sampai nilai maksimum yang dapat diasuransikan terhadap kebakaran dan/atau kerusakan dalam bentuk apapun, dan Saya/Kami menyanggupi untuk mengadakan kontrak dengan perusahaan asuransi untuk menyediakan klaim asuransi yang harus dibayar oleh perusahaan asuransi tersebut langsung ke Bank.
I/We further agree to keep the goods insured up to the maximum insurable value there of against fire and/or damages of any other nature, and I/We undertake to contract with the insurance company for providing insurance claims to be made payable by the insurance company direct to your Bank.

16. Untuk hal-hal yang tidak ditetapkan didalam persetujuan ini, Saya/Kami berjanji untuk mematuhi setiap dan semua ketentuan Perjanjian Surat Kredit Komersial yang telah Saya/Kami tandatangani dan serahkan kepada Bank.

As to any matters not stipulated in this Agreement, I/We undertake to observe any and all of the terms of the Commercial Letter of Credit Agreement which I/We have signed and presented to your Bank.
17. Dengan menandatangani formulir aplikasi ini, Saya/Kami menyatakan sepenuhnya dan tanpa syarat, sebagai berikut:

By signing this application form, I/We would like to irrevocably and unconditionally fully state that, as follows:
a. Data pribadi yang Saya/Kami berikan pada aplikasi ini adalah benar.

Personal data given by Me/Us in this application form are true.
b. Bank dapat memeriksa akurasi data yang Saya/Kami berikan pada form aplikasi ini.

Bank could inspect over the data accuration given by Me/Us in this application form.
c. Bank telah menjelaskan kepada Saya/Kami dengan sejelas-jelasnya mengenai karakteristik produk Bank yang akan digunakan oleh Saya/Kami, dan Saya/Kami telah sepenuhnya mengerti, menyetujui dan menerima seluruh konsekuensi dari penggunaan produk Bank, termasuk tetapi tidak terbatas kepada benefit, risiko dan biaya.

Bank has clearly explained Me/Us clearly about Bank’s characteristic product will be used by Me/Us and I/We have fully understood, agreed, and accepted about all consequences of Bank’s product usage, including but not limited to the benefit, risk, and cost.
d. Saya/Kami senantiasa melindungi, memberi kebebasan dan dengan alas an apapun tidak akan pernah mengklaim, protes dan menuntut Bank.

I/We always protect, release, and by any reason will never ever claim, protest, and sue the Bank anytime anywhere.



LAMPIRAN PERJANJIAN PINJAMAN TRUST RECEIPT PLAFOND

	Nama Debitur 
Debtor's Name
	     

	Alamat 

Address
	     

	No. Perjanjian Pinjaman Trust Receipt Plafond 

Trust Receipt Loan Plafond Agreement No.
	     

	No. Promissory Notes 

Promissory Notes No.
	     

	No. Perjanjian L/C Plafond 

L/C Plafond Agreement No.
	     

	No.  L/C  

L/C No.
	     

	Tanggal Pencairan 

Disbursement Date 
	     

	Jumlah 

Amount
	     

	Jatuh Tempo

Maturity
	     

	Suku Bunga

Interest Rate
	     


ATTACHMENT OF THE TRUST RECEIPT PLAFOND LOAN AGREEMENT *)
Catatan:

* Lampiran Perjanjian Pinjaman Trust Receipt ini juga merupakan permohonan pencairan pinjaman trust receipt yang merupakan

kesatuan yang tidak terpisahkan dari Trust Receipt Loan Agreement, L/C Agreement, dan Promissory Notes tersebut di atas.
This Attachment of Trust Receipt Loan Agreement is also as the disbursement proposal of the trust receipt loan which is as an integral and inseparable part of the Trust Receipt Loan Agreement, L/C Agreement, and Promissory Notes as said above.
     
	
	Diisi oleh Bank

For Bank Used
	
	Hormat Kami,

Yours Faithfully,

	
	Tanggal Efektif

Effective Date
	:
	-

-


	
	Bea Materai / 

Stamp Duty


	
	

	
	Tanda Tangan

Authorized Signature

	
	
	
	Nama

Name
	:
	     
	

	
	
	
	Perusahaan

Company
	:
	     
	


Entered By:








Collated By:








Rev. 3-00
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Entered By:



